Certified translation from the Polish language

[transiator’s notes are italicised and in brackets]

|oblong stamp reading as follows:

Institute of Soil Science and Plant Cultivation

State Research Institute

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL MICROBIOLOGY
24-100 Pulawy, Czartoryskich 8

Phone no. 886-34-21 ext. 246, 247

Fax no.: 886-45-47

Putawy, 08.06.2015

Report no. 158 21

Customer: EKOWORLD Matylda Mazur- Zaskorska, ul. Traugutta 1b, 66- 160 Witnica

2. Sample type: growth stimulator under declared trade name of “TOTAL HUMUS - naturalny
biostymulator wzrostu” [TOTAL HUMUS - natural growth biostimulator].

3. The sample has been taken by a sample-taker from the Regional Chemical and Agricultural Station in

Gorzéw Wielkopolski. Sample taking record no. 1 dated 13.01.2015.

f—

4. ‘The sample was accepted for testing on 15.05.2015 and assigned identification number 15 § 21.

5. The tests wete carried out between 18.05.2015 and 08.06.2015.

6. Breakdown of test results:
Tested characteristic Test result
Salmonella bacilli in 100 g not isolated
Number of live Ascaris ipp. eggs in 1kg of dry matter not found
Number of live Trichuris spp. eggs in 1kg of dry matter not found
Number of live Toxocara spp. eggs in 1kg of dry matter not found

7. The tests were performed in line with the testing procedure based on, e.g. Polish standards: PN-Z-19000-
1:2001 Evaluation of the sanitary condition of soil - Detection of Salmonella genus bacteria and PN-Z-
19000-4:2001 Evaluation of the sanitary condition of soil - Detection of intestinal parasites' eggs.

8. The record of the tests is available from the Department of Agricultural Microbiology of IUNG-PIB in
Pulawy.

9. Without a written consent of the contractor, this report may only be reproduced in whole and the above
results refer solely to the tested sample under identification number of 15 8 21.

10. ‘The Customer may lodge a complaint in writing within 14 days following the collection of the test report.

[oblong name stamp reading as
Sfollows:
MICROBIOLOGY
SPECIALIST

[illegible signature]

Dr Anna Stachyra

I, Agata Kordylewska, certified translator of the English language entered in the register of certified translators kept
by the Minister of Justice under entry number TP/48/13, do hereby certify the above to be a true and faithful
translation of the document presented to me in the Polish language.
Translation no. 125/2017

Poznan, 11 December 2017



